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Unforgettable Trip to the Kabylie
Part 2

Algerian Arabic transcript:
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English translation:

We started to go up and he became scared and he asked me: “Where are you taking me?”’
He told me—I mean, he got scared—uh—1I mean, I felt that this person has never gone
outside his routine—I mean, he seemed drowned in his job. We started to go up and he
asked me: “Where are you taking me?” We are almost reaching the sky and with the
curvy roads and things. And the bushes and he could see the cows grazing outside alone
and things. He told me: “There is no one. Where is your house?”” Each minute he asks
me, “Where is this house of yours, where is your house? I want to go back to Algiers, I
want to go back.” But when we arrived to the village and he met the people there—he
met people who came from the capital, from Algiers—he sort of became less scared
when he saw people who are his neighbors in Algiers. Well, he doesn’t know them but
they told him that they were from Algiers. They kind of made him more comfortable.
Afterwards, I took him to the village— When I took him to the mountain, we went up to
the—uh—the villages—well, to the places where they live—the houses are not on the
mountain, they are on the plains. But if you want to go around, you can climb the
mountain—there is finished road, a road going from the—uh—from city to city. For
example, it goes from Tizi Ouzou to Leboura. I took him to the mountain—I took him to
the mountain, it was in May or April—mid-April. I took him to the—uh—the mountain
and he liked it. He saw snow because in Algiers during mid-April the winter has ended —
everything turned, everything—uh—turned warm. But there, he saw that there was still—
uh—snow on the—uh—the mountain. And so, he liked it. I showed him, I showed him—
uh—the mountain which is—uh—1800 or 1700 meters in altitude. He could see the
whole of Tizi Ouzou and Boumerdes and he enjoyed it. And afterwards in the afternoon,
we returned to the village—uh—and the lady who we took invited us for dinner and I
took the taxi driver with us. We went to that wedding and he saw a different wedding. As
I told you, the wedding changes from place to place. And he saw—uh— Well, like in
Algiers, when the groom puts on henna, he doesn’t wear the garment that they have in the
Kabylie'. So, he saw new things—I mean things he never saw. And he saw—uh—well,
generally in Algiers—uh—they make Lehrira [a type of soup] in weddings—there he ate
couscous from the Kabylie and he also saw the—uh—I mean—uh— Like in Algiers,
they have weddings in halls; as we say, they book a hall. It is basically a celebration hall
that they have the wedding in. In the village, he saw—uh—something different, he saw
people eating in—uh—a big shared plate outside and people eat with their hands and
distribute the meat—uh— He told me it has a charm, as we sayj, it is enjoyable—uh—I
mean the Kabyle wedding. And so, he liked it and afterwards he told me: “In the middle
of the road, I almost left you and the old lady to go back to Algiers, but now, it’s good
that I didn’t do it.” I mean, he liked it and he told me: “God willing, we will do it again.”

! Kabylie: The region in Northern Algeria which is mostly populated by the Kabyle people, one of four
different groups in Algeria claiming Berber ethnicity.
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